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fiprenaarnos Canranao 1 

Scarborough Fair 

Scarborough Fair es una antigua canción medieval inglesa, 
cantada en las ferias de primavera y otoño. Estas ferias 
eran tanto festejos para celebrar la cosecha como oportu- 
nidades para el canje de víveres, hilos, pieles y hasta para 
arreglar matrimonios. En esa época, los juglares o can- 
tantes medievales resaltaban en sus cánticos las cualidades 
deseadas en una pareja. Los hombres debían ser buenos 
granjeros, cazadores, orfebres, etc. Las mujeres, buenas 
granjeras, cocineras y costureras. 

L 

En esta canción, el hombre sueña con la camisa de cam- 
bray (una tela delgada de Lino o algodón, originaria de 
Cambray, en Francia) que su amada le está cosiendo. Ella, 
por otro lado, le contesta que sólo se la dará cuando él haya 
terminado sus labores. 
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Scarborough Fair debe su popularidad actual al famoso dúo Simon and 
Garfunkel, quienes la actualizaron en los años setenta, y con gran éxito. 

Al estudiar esta canción, fíjese en la frase you've done, "hayas terminado". 
Aquí tiene la contracción you've = you have y el uso de have como verbo au- 
xiliar de done (del verbo to do: hacer). 
Fíjese también en el uso de will you cuando se está pidiendo algo, equivalente 
a "podría usted" o "podrías tú" en español. Ésta es una forma muy cortés de 
dirigirse a alguien. 

¡Disfrute de Scarborough Fair! 



La Feria de Scarborough Scarborough Fair 

¿Vas a ir a la feria de Scarborough? Are you going to Scarborough Fair? 
Perejil, salvia, romero y tomillo Parsley, sage, rosemary and thyme 
Recuérdame a una que Remember me to one who 
vive allí lives there 
Porque una vez ella fue For once she was a true 
mi verdadero amor love of mine 

Dile que me haga una camisa de 
cambray 
Perejil, salvia, romero y tomillo 
Sin costuras o fino 
bordado 
Porque una vez ella fue 
M i  verdadero amor 

Podrías encontrarme un acre 
de tierra 
Perejil, salvia, romero y tomillo 
Entre la espuma marina y 
la arena del mar 
Porque una vez ella fue 
Mi verdadero amor 

Tell her to make me a 
cambric shirt 
Parsley, sage, rosemary and thyme 
Without no seam or fine 
needlework 
For once she was 
a true love of mine 

Wi11 you find me an acre 
of land? 
Parsley, sage, rosemary and thyme 
Between the sea foam and 
the sea sand 
For once she was 
a true love of mine 

Cuando hayas hecho y terminado When you've done and finished 
tu trabajo your work 
Perejil, salvia, romero y tomillo Parsley, sage, rosemary and thyme 
Entonces ven a mí por tu camisa Then come to me for your 
de cambray cambric shirt 
Y serás mi verdadero And you shall be a true love 
amor. of mine. 











curso ae Audio 

Variantes y Combinaciones 

We'll al1 have breakfast. 
Desayunaremos todos juntos. 




